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﷽ 
ا ي�  م� لْد� �د�م� ك� ي�د� و� �� س� م� ع�� لا� الس� لوٰة� و� ا ه�و� ا�هْل�! و� الص� م� مْد� # ك� % ا�لْح� � ص� �ا�نْ '& ي�رْٰ+* ب ع�ل�يْ!�  �� ح�ب& و�  
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اباً   ط� نْه	 خ� وۡن� م� حْمٰن� لا� ي�مْل�ك	 ا الر�� م� ا ب�يۡن�ه	 مٰوٰت� و� الاْ�رْض� و� م� � ب�� الس� ر��
 ۚ ﴿۳۷﴾  

  From Him Who is the Lord of the heavens and the earth and all that in 
between them is, the Most Affectionate, they shall not have the power to 

speak to Him.   

  

� م�نْ ا�ذ�ن�   لا� وۡن� ا� �م	 ل� � ي�ت�ك� ا , لا� ف�ً ة	 ص� ك� �01 ل وۡح	 و� المْ� 	 	 ي�وْم� ي�ق	وۡم	 الر� �5
اباً ﴿ و� حْمٰن	 و� ق�ال� ص�   ﴾ ۳۸الر��

  On the day when the spirit (Jibril) and all angels will stand in rows, no one 
shall be able to speak, but he whom the Most Affectionate will permit and 

who speaks aright.   
 

نۡ  	 : ف�م� اٰباً ﴿ذٰل�ك� اليْ�وْم	 الحْ�ق� هٖ م� ب�� ٰ? ر� ذ� ا� آء� ات��خ�   ﴾ ۳۹ش�
  That is the true day. Now let him who wills seek a way to his Lord. 

  

اه	 و� ي�ق	وۡل	   م�تْ ي�د� � ا ق�د� رْء	 م� ر	 المْ� يبًۡا KKL ي��وْم� ي�نۡظ	 اباً ق�ر� ذ� مْ ع� رْنٰك	 �اۤ ا�نذۡ� ن� ا�
ۡ ك	نۡت	  �Sيٰل�يۡت� 	ر ٪ الكْٰف�   ﴾۴۰ت	رٰباً ﴿

  We warn you of a torment which is near at hand; a day when man will 
see whatsoever his hands have sent on before, and the infidels will say; 

would that I were dust'.   

 

Tafsir al-Jalalain                                                        ./3فس/1 الجلال 

ب4 { ات ر� او� م� الأْ�رْض الس� ا و� م� ا و� ن ب�ْ=ن;م� �ك�ون�  لا�  الر�حْم� لْق  أ�یْ  }ي�مْل �G  } م�ن�Fْ { الْخ� Hا ع� �3  

اباً{ اط�ب�F  أ�نْ   أ�ح�د  '�قْد�ر لا�  أ�یْ  }خ�ط� وْفًا ي�خ�   م�ن�Fْ  خ�
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[from] the Lord of the heavens and the earth and all that is between 

them, the Compassionate One, Whom, exalted be He, they, that is, 

creatures, will not be able to address, that is to say, not one of them 

will be able to address Him for fear of Him, 

 

وم ي�وْم{ �يل  }الر&وح  '�ق� 1ْS�ك�ة{  االله  ج�نْد   أ�وْ   ج� Ò لا� الْم� الا�   و� Xف �ل�م�ون�   ص� Z لْق  أ�یْ   }ي�ت� �لا� {  الْخ� نْ   إ   م�

�ن�  ن ل��F  أ�ذ �� }الر�حْم� م  ^ ال� { اْ_ك�لا� ق� وْلاً  }و� اباً{ ق� و� �/.�  م�نْ  }ص� �ك�ة  الْم�ؤْم�ن Ò لا� الْم� �نْ  و� أ   ك�

وا ع� شْف�   ارتe*   لمن '�
On the day when the Spirit, Gabriel, or Allah’s hosts, and the angels 

stand arrayed, creatures, will not speak, except him whom the 

Compassionate One permits, to speak, and who says what is right, 

from amongst the believers and the angels: as if [meaning] that they 

will intercede for he whom He approves of. 

 

�ك� { ق4  الْي�وْم ذ�ل �ت }الْح� اب ق�وعF الث� �jو�  و� ة ي�وْم و� �ي�ام� نْ {  الْق م� اء�  ف� ذ�  ش� �ت�خ� �G ا H� بF4 إ آبًا ر�  }م�

رْج�عًا ع�  أ�یْ  م� ج� �G ر� H� اع�ت�F�  االله  إ �ط� �ي�سْل�م ب اب م�نْ  ل ذ� �يF�  الْع�   ف
That is the True Day, whose coming to pass is definite, namely, the 

Day of Resurrection. So whoever wishes [to], let him seek resort with 

his Lord, a return [to Him], that is to say, [let him] return to Allah by 

being obedient to Him, so that he may be secure from chastisement 

in it. 

 

�ا? { �ن مْ  إ �اك� رْن ار ي�ا }أ�نذْ� ف� ك�ة ك� اباً{ م� يبًا ع�ذ� � �s{ اب ة ي�وْم ع�ذ� �ي�ام� �� الْق tْل4  الآ� v يب  آتٍ  و� � �s  

ر ي�وْم{ رْء ي�نْظ� �ل4  } الْم� v  ٍئ� �مْر ا{ ا تْ  م� م� د� اہ�  ق� /1ْ م�نْ  } ي�د� 4  خ� �| ول{ و� '�ق� �ا{�  و� Zْي�ا ال *�~  ل�ْ=ت�

نْت عْ~�* }ت�ر�اباً ك� لا�  '� ب ف� �ع�ذ� ول أ �ك�  '�ق� ا ذ�ل م� �نْد� ول ع �G االله '�ق� Hا ع� �م�  �3 Òا �لْب�;�  ��عْد  ل

اص قْت�ص�    ترابا كو�� لبعض �عض;ا م�نْ  الا�
Lo! We have warned you, O disbelievers of Mekkah, of a 

chastisement that is near, the chastisement of the impending Day of 

Resurrection — for anything that is impending is [also] near — the 
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day when a person, [when] every person, will behold what his hands 

have sent ahead, of good and evil, and the disbeliever will say, ‘O  

would that I were dust!’, in other words, and not be chastised. He 

says this when Allah, exalted be He, says to the beasts, after each of 

them has retaliated against the other, ‘Be dust!’. 

 

Tafsir al-Jalalain of Imam Jalaaluddin Muhammad ibn Ahmad al-Mahalli al-

Shafe’i � D. 864 A.H. and Imam Jalaaluddin Abd al-Rahman ibn Abi Bakr 

al-Suyooti al-Shafe’i � D. 911 A.H. 


